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Corrigé et barème – Exprimer ses goûts
Gustar et verbes de sentiment

Durée : 55 min – Sans document – Sur 20 points · Espagnol 5ᵉ

Exercice 1 – L'intensité du goût (4 pts)

a) Me gusta muchísimo el gazpacho. (1)

b) Me gusta bastante la tortilla de patatas. (1)

c) Me gustan un poco las aceitunas. (1)

d) No me gusta nada el chorizo. (1)

Repère — L'intensité se place après le verbe, et nada réclame toujours un no devant le verbe : no me gusta

nada.

Exercice 2 – Thème : du français à l'espagnol (4 pts)

a) Me encantan los churros, pero no aguanto (no soporto) el chorizo. (1)

b) ¿Te da miedo el cine de terror? (1)

c) Mi hermana prefiere la lectura: le encantan las novelas policíacas. (1)

d) No nos gustan nada las aceitunas, pero nos gusta bastante la tortilla. (1)

Méthode — aguantar, soportar, preferir, odiar se construisent normalement (la personne est sujet), alors
que encantar, gustar, dar miedo placent la chose en sujet.

Exercice 3 – Version : de l'espagnol au français (4 pts)

a) Moi, j'adore le gazpacho froid, mais mon père ne l'aime pas du tout. (1)

b) Je ne supporte pas le cinéma d'horreur : les films me font énormément peur. (1)

c) Nous avons envie d'une assiette de churros au chocolat. (1)

d) Marta s'intéresse assez au roman historique. (1)

Le point clé — En passant au français, la personne redevient sujet ; en espagnol elle reste un COI et le
verbe s'accorde avec la chose (las películas me dan miedo).

Exercice 4 – Mets le verbe entre parenthèses à la forme correcte (4 pts)

a) me gustan — las aceitunas est pluriel (1)

b) le encanta — deux infinitifs restent un singulier (1)

c) no nos gusta — el marisco est singulier (1)

d) os da miedo — el cine est singulier (1)

Erreur fréquente — Le verbe ne s'accorde jamais avec la personne : il suit la chose aimée, et deux infinitifs
coordonnés comptent pour un singulier.
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Exercice 5 – Corrige l'erreur et explique pourquoi (4 pts)

a) Me gusta mucho la novela negra. — la personne n'est jamais le sujet de gustar. (1)

b) A mí me gustan muchísimo los churros. — le pronom tonique s'écrit mí, avec accent. (1)

c) Me gusta cocinar y comer. — deux infinitifs restent un sujet singulier. (1)

d) A Marta le gusta el gazpacho. — le pronom COI reste obligatoire. (1)

Attention — Quatre réflexes : pas de personne sujet, un accent sur mí, le singulier devant les infinitifs, et le
pronom COI jamais supprimé.


